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minus accepi’, significat se a Iudaeis quinquies flagellatum, 
ita tamen, ut numquam XL, sed una minus feriretur. 
Praeceptum namque1 erat legis, ut qui delinquentem ver­
berarent, ita modum vindictae temperarent, ut plagarum 
modus quadragenarium numerum minime transcenderet2. 
Quod ita ab antiquis intellectum3 testatur etiam pic­
tura eiusdem libri, quem reverentissim us ac 
doctissimus vir Chuduini4, orientalium An­
glorum antistes, veniens a Roma, secum Brit­
tanniam detulit, in quo videlicet libro omnes paene 
ipsius apostoli passiones5 sive labores per loca oportuna6 
erant depicta. Ubi hic locus ita depictus est, quasi de­
nudatus iaceret apostolus laceratus lacrimisque perfusus, 
super asstaret ei tortor quadrifidum habens flagellum in 
manu, sed unam e fidibus in manu sua retentam, tres vero 
reliquas solum ad feriendum habens exertas. Ubi pictoris 
sensus facillime patet, quod ei7 ternis fidibus eum fecit 
verberari, ut undequadragenarium plagarum numerum 
compleret. Si enim quaternis fidibus percuteret decies 
percutiens, quadraginta plagas faceret. Si vero ternis tre­
decies feriens, undequadraginta plagas impleret.

1) na q P. 2) Deut. 25, 3. 3) intellecta P. 4) Chuduinus
Cousin. 5) passionis P. 6) opotaina P. 7) ei ist überflüssig.

Es ist nicht leicht zu sagen, was für eine Hs. es war, 
die einen Cyclus von Bildern aus der Lebens- und Leidens­
geschichte des Apostels Paulus enthalten konnte. Man kann 
an eine der Apokryphen denken oder an eine Hs. der Epi­
stulae, allenfalls an die Apostelgeschichte des Arator. Als 
gewiss aber erscheint es, dass wir die Vorlage des illu­
strierten Sedulius von diesem illustrierten Paulus nicht 
trennen dürfen, dass Cudwini in der Subscription des Se­
dulius und doctissimus vir C(h)uduini orientalium Anglorum 
antistes in der Pariser Hs. ein und derselbe ist, dass auch 
der illustrierte Sedul, wenn nicht aus Rom, so doch aus 
Italien gekommen war (die Bilder in der Antwerpener Hs. 
lassen nach dem Urtheil eines Kenners diese Vermuthung 
zu), dass wir endlich in der Bibliothek des angelsächsischen 
Bischofs eine neue Zwischenstelle der mittelalterlichen 
Ueberlieferung anzuerkennen haben, die so oft von Italien 
nach Frankreich oder Deutschland mit dem Umweg über 
England führt.

5.
Neben Frankreich ist in letzter Zeit besonders 

Italien eifrig am Werk, und junge rührige Gelehrte er­


